Tomcxuti xcypuan JIMHI u AHTP. Tomsk Journal LING & ANTHRO. 2022. 1 (35)

JI. M. Tomosyesa

3SAMMCTBOBAHHAS NEKCUKA TPAOULMOHHOW OEXObI AKYTOB

AHanu3 cIOB-HAUMCHOBAaHUI SKYTCKOUM OJCKIBI U e¢ JeTaleii (KOMIIOHEHTOB) OOHApYKUBAET Ha-
JIUYUE CBOCOOPA3HOTO JIEKCHYECKOTO TIACTA, TPOUCXOKICHHE KOTOPOTro TpeOyeT yTOUHEHHUS ¢ TOYKU
3pEHUsS MX UCTOYHHMKA WM AJaNTallii B MPUHUMAIOIIEM s3bike. [laHHBIN Te3uc 00yCIOBIMBAET MOCTA-
HOBKY 33JIa4M: ONPEACIUTh, KAKHE U3 ITHX JICKCEM SBJISFOTCS 3aMMCTBOBaHHUSIMU. AHAIIU3 3aUMCTBO-
BaHWI HA3BaHUI OJICXK/IbI OCYIICCTBIICH C MIOMOIIBIO JIEKCHKOTpa(pHIECKUX cIIoBapel U MpeICTaBIIseT
c000¥ HaYaIbHBIN ITAIl UCCIACAOBAHUS B TaHHOM HalpaBJICHHU.

CocTaB 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH PAa3HOOOPAa3eH, YTO MO3BOJISET PACCMOTPETh €ro KaK OTJCIIEHBIC
JICKCUKO-CEMaHTHUUECKUE TPYIIIbI, KOTOPHIC OXBATHIBAIOT TAKUE BUJBI OJICKJIBI, KaK TOJOBHOH yOOp,
BEPXHSA OJIeXK/1a, HATEIbHAS O/1eXk/1a (IITaHbl), 00YBB, IETAIIN OJIEXK/IBL.

JaHHble coBa-HaMMECHOBAHHUS 0OpaImaroT Ha ce0si BAUMAaHUE TEM, YTO OHWU OOHApYKUBAIOTCS U B
MaTepuajax 3MHYECKOr0 TEKCTa — OJIOHXO, YTO O0YCJIOBIUBACT JalbHEUIIeEe N3ydeHue 0003HaUCH-
HOW TIPOOJIEMBI B aCTIEKTE BBISIBICHHUS MEXKITHIICSCKAX KOHTAKTOB.

HccnenyeMas eKCHKa 3aMMCTBOBAHUH-HOMUHAIIMN OJIC)KIBI TECHBIM 00pa3oM CBsi3aHa C MCTOPH-
YECKUMH M COIMAIbHBIMA HW3MCHEHUSMH B JKH3HHM CEBEPSH, OCOOCHHOCTSAMH TPUPOIHO-
KITUMATHYECKUX YCIOBUM MPOXKUBAHUS, UX MATCPUATLHON KYJIbTYPBI.

BeIsiBIIeHO, YTO OONBIIMHCTBO 3aUMCTBOBAHHBIX JIEKCEM BOIILTH B COCTAB SIKYTCKHX TOBOPOB, B OC-
HOBHOM COXPaHsIsI CBOIO (JOHETHUECKYIO M MOP(OIOrHYECKYIO CTPYKTYPY.

B Hacrosiee BpeMs HEKOTOpas 4acTh PaCCMOTPEHHBIX CIOB-HAUMEHOBAHUI MPEAMETOB OJICHKIbI
yCcTapeBaeT, YXOAAT B MPOIUIOE CaMU MPEAMEThl ONEKIBl U ¢ HUMH BMECTE 3a0BIBAIOTCS CJIOBA-
HoMmuHANUU. [103TOMY HEOOXOAMMO MPOIOKATH W3YUYEHUE HAKOIUICHHOTO SI3BIKOBOTO M (DaKTOJIOTH-
YECKOr0 MaTEPHaJIOB, COACPKAIIMX Ooraryro MHGOPMAIMIO O MPOLEeccax U3MEHEHUS SA3bIKa U UCTO-
puu Hapogos CeBepa.

KawueBble ciaoBa: sxymckutl si3biK, MPAOUYUOHHASL 00enHcOd, AEKCUKA, 3aUMCME08AHUe, BUObL
00e24c0bl, 0emaiu 00eHCowbl.

1. BeedeHue

Opnexna ceBepssiH CTAHOBUTCS B MOcielHee BpeMsi 00BEKTOM MPUCTAIILHOTO BHUMAHUS U U3Y-
YEHHsI CO CTOPOHBI CHNELMAIUCTOB Pa3HbIX HAMNpaBICHUI B CUIy €€ MaJlOM3yY€HHOCTU U OTpaHU-
YEHHOCTH JOCTYIA, TaK KaK €AWHUYHBIE SK3EMIUIAPBI NPEAMETOB OJEXKAbl XPAHATCS B YAaCTHBIX
KOJUIEKIIMSIX, B My3€s1X JPYTHX CTpaH, TopoAoB U T. A. CeroiHs HaMeTuIach TEHACHIIMS paccMmart-
pHUBaTh OJIEXkAY HE TOJIBKO B KOHTEKCTE MOJBI, HO U KaK aKKyMYJIUPYIOIIHUNA BpeMs U IPOCTPAHCTBO
(eHOMEH KyNbTyphl 3THOCA. B MpoTUBHOM ciiyyae BO3HHKAET Yrpo3a yTpaThl T€HETUYECKON CBSI3H,
3aJI0’KEHHOM B MaMSTH MPEIMETOB U 3JIEMEHTOB OJEKIbI KaK Criocobda caMOMIeHTH(PHUKAIUN HOCH-
TeJs TaHHOM OAEKIbI, T. €. 3THOKYJIBTYPHI.

Ilenbro 1aHHOM CTaThM SABJISAETCS MOIBITKA YCTAHOBIEHUS INPEANOIAraéMbIX UCTOKOB CJIOB-
HAaUMEHOBAHMM Ha3BaHMUU OJI€XK/IbI, BOIIEIIINX B JIEKCUKOH SKYTCKOTO SI3bIKa U3 JIPYTHX SI3bIKOB B
KAaueCTBE 3aUMCTBOBAHMI.

JlaHHbIe ClIOBa-HAMMEHOBAaHMS O0palaloT Ha ce0s BHUMaHUE T€M, YTO OHU OOHapy>KMBa-
I0TCS U B MaTepuaiax 3MUYEeCKOro TeKCTa — OJIOHXO, YTO OOYCIIOBJIMBAET OCMBICICHHE MX HC-
KOHHOCTH B KOHTEKCTE MEXAITHHMUECKUX KOHTAaKTOB. CMbICIOBas M NMPOCTPAHCTBEHHO -BpEMEHHas
MHTEPIIpEeTalns pealnii, CBI3aHHBIX C ONMUCHIBAEMBIMH JETATSIMH MU GYHKIUSIMH HallHOHAIBHOM
OJIeXKbl IKYTOB, OCHOBBIBA€TCSl HA 3aKOHOMEPHOCTSX (YHKIIHMOHUPOBAHUS Pa3HbIX 3THOKYJIBTYP,
KOTOpbIE HE TMPENATCTBOBAINM BXOXKIEHUIO HEKOTOPBIX CJIOB B KadeCTBE HAaWMEHOBAHMU
IpeIMEeTOB/eTaneil oAeXk bl B TE€YEHHUE UINTEIBHOIO UCTOPUYECKOIO Pa3BUTHUSL CaMOro Hapoja,
a TaK)K€ B3aMMOBJIMSIHUS 3THOCOB, IPOKUBAIOIINX HA OJHON WJIM CMEKHON TEPPUTOPUHU.
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W3ydyeHnto 3THOKYJIBTYPHBIX Napajulesiel, BBIABISAEMbIX WM NPEANOIaraéMblx B SKYTCKON
HapoJHOHU onexe, mocesmeHa padora C. . [Terposoit (2013: 294-299). ABTOp yKa3pIBaeT, 4To B
SA3BIYECKUX BEPOBAHUAX SIKYTOB, OypsT, anTaillleB, MOHTOJIOB MHOTHE HCCJIEIOBATEIN HAXOASAT
€IMHCTBO OCHOB, OTPA3UBIIMX OOIIME PaHHE- U CPEIHEBEKOBbIE ITHOKYJIbTYpPHBIE UCTOKH. VX ma-
paJlIeNy CYIIECTBYIOT U B UX MaTE€pUAIbHOM KyJIbType, OXBaTbIBasi U HEKOTOPHIE BUJIbI OJIEXK/Ibl. B
MOATBEPK/ICHUE JTAaHHOTO Te3HCa aBTOP MPUBOAUT JOBOJILHO MHTEPECHbIE (PAKThI, KOTOPHIE CBHIE-
TEIBCTBYIOT O TOM, YTO SKYThl B IPEBHOCTHU SIBJSUINCH KOYEBBIMU, CKOTOBOJAUYECKUMH IJIEMEHAMU,
NPUILEIIIMMA Ha TEPPUTOPHUIO HBIHEIIHEH SIKYyTHH, W OTpa)KalOT UX IMPEEMCTBEHHYIO CBS3b CO
MHOTHMMU ATHOKYJIBTYPHBIMH YCTaHOBKAMU TIOPKO-MOHT'OJIbCKUX KOUYEBHUKOB.

B nanbHeiiiieM OpOMCXOAMIO HPUCIIOCOOJIEHHE SKYTOB K HOBBIM CYPOBBIM IMPUPOHO-
KJIIMMaTU4YECKUM YCJIOBHUSAM IPOKHUBAHUSA, YTO MIPOJUKTOBAJIO UHBIE MTOAXO0/bl K U3TOTOBJICHUIO Ma-
Tepuana, pacoHam, MOMMBY U GYHKIIMOHATBHOU MU dhepeHIrauy HalMOHATHHON 01K IbI.

PaccmoTpenuto Ha3BaHUs OAEKIbl U OOYBU KaK OTAEIBHBIX JEKCUKO-CEMAHTUUYECKUX TPYII
Ha Marepuane TOOOJIO-UPTHIILICKOTO JHaleKTa CHOMPCKUX TaTap, OAIIKUPCKOTO M MOHTOJIbCKHX
A3bIKOB ToOcBsileHa padora AmummHod X. Y., Tpodumosoit C. M., Ycmanosoit M. I'. ABTopsl
JAHHOTO MCCIIEJIOBAHUS CUMTAIOT, YTO U3Y4YCHHE JEKCUKU TPAIUIMOHHON OAEKIbl MPEICTABIISET
Hay4YHYIO0 3HAYMMOCTh C O3UIMHU UCTOPUH fA3BIKA, U MPEAJIAraloT paclieHUBaTh €ro KaK OJJUH U3 UcC-
TOYHHUKOB M3YYEHHUS dTHHUECKON MCTOPUM HApoOAa U €ro KyJIbTYyphl, SI3bIKA, CBSI3EH C IPYTUMH Ha-
polamu.

2. Budbi odex0bi

1) Bepxuss ogexna.

Con — o011ee HaMMEHOBAaHUE KEHCKON M MYKCKOW TeIIoN BepXHel o/eX /bl (ManbTo), Ha-
JieBaeMOW TOBEpX IJIaThsl, MUKaKa; HaIPUMEp, KEHCKOE MM MY)KCKO€ NalbTO U3 CyKHa, Mexa
wu posayru (BTCAA, 2010: 521). Counopyn kaman, — O0bud k3pesnu keimma unuu mymyhan 6a-
pan, Topyoiiyonaaax ypahamman magvicmoinap. H. I1aBnos. ‘“Topoii u €ro ChIHOBBS, HA/IEB NAIBTO,
Ha MpOoLIaHKe TOXKaJM PyKY X035€BaM U BBILIUIMA U3 ypaca (JIeTHee )KUJIUILE SIKyTOB)  (371ech U janee
MI€PEBO/IbI BHITIOJHEHBI aBTOPAMU CTATHH).

JlaHHO€ CI0BO SBJISIETCS OOIIETIOPKCKUM U 3a()UKCUPOBAHO B JIPEBHETIOPKCKUX MHCbMEHHBIX
MaMATHUKAX: TOH ‘Tuiathe, onexaa’ (HC, 1969: 574]), non ‘maree’ (JIC, 1969:55), Ton ‘onexna’.
OHO OTMEUEHO TaKXe U B OPXOHO-CHUCEMCKMX MaMITHHKaX: TOH, JOH B 3HaueHHUU ‘onexna’. B
cioBape JI. bynaroBa gaHHasi jekcema BbIpakaeT 3HauYeHHeE ‘onexnaa, 1yda, o0yeb’ (bynaros,
1960: 759), c nomeTKol ocm., Kpbim.-mam. A10H, TOH ‘TUIAThe, ITaHbI .

JlekceMa (QYHKIIMOHUPYET C pa3IMYHBIMH CEMaHTHUYECKUMH 3HAUYEHUSIMH M B COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX SI3BIKAX: @3epO. MOH ‘KadTaH, TuIathe’, myp. IOH ‘Ofiexaa’, mypK. AOH ‘Xanar’, Hoe. TOH,
mam. TYH, Kup2. TOH ‘TyJIyll’, Xak. TOH ‘mry0a’. B nmuanekrax Typenkoro s3blka TEPMUH I0H UMEET
3HaueHue ‘N€rkas TKaHb, MokpeiBasio’. A. M. lllepbak pexoHCTpyupoBall apxeTun A0H B (opme
TOH CO 3HaYeHueM ‘xanart, oaexnaa’ (Lllepbak, 1966: 29). OnHuM U3 3HAUYCHU CIIOBA IOH B TIOPK-
CKHX SI3bIKaxX OBLIO ‘MCTOJIHEE TuIaThe, IMTaHbl . Takoe 3HAYeHHE 0 CHUX MOP COXPAHWIOCH B rara-
Y3CKOM U TYPELIKOM sI3bIKax. Y raray3oB CIOBOM JOH Ha3bIBAIOT U HAaTEIbHOE OeNbE U OPIOKH.

Con ‘mry6a’ M. PsicsiHeH cpaBHUBaET ¢ 36enk. cyH ‘Kadran’ (Rédsdnen, 1969: 427). B «OBen-
KUHACKO-PYCCKOM CJIOBape™ JiekceMa CyH mojaercs kak ‘manbro’ (1958: 196) u kak ‘kadran’ (Tam
xe: 177). HekoTropble TUHIBUCTBI CPAaBHUBAIOT C aim. TOH 1. ‘mry6a, Tynyn’; 2. ‘KOCTIOM IIaMaHa’.

ITo hacony 1 KpOrO BCTpEUatOTCs pa3Hble BUIBI ‘COH’, IPEUMYIIIECTBEHHO, B 3HAYCHUHU IIYOBI.
Hanpumep, Oyykraax coH no «TojlkoBOMy clIOBapio SIKyTCKOTO f3bIKa», 3TO ‘3UMHsA IIyda ¢
IIMPOKON MeXO0BOH omymikoi mo 6opram u nogony’ (TCSS, 2005: 594), 6yyrraax coH “KeHCKas
3uMHsA 11y0a skyTkH (B XIX B. — B Taynio, BEpX CyKOHHBIN, TIOJIBI M MOA0J OOIIUBAIUCH IITHPO-
kol MexoBoit monocoit)’ (TCAS, 2005: 608). YV . K. Ilekapckoro 0yykraax COH OIpEIeisieTcs
KaK “KEHCKas MeXoBas ojiek/a (1mryda), o0mmTas o Kpasm, B BHJIE OIYIIKH, KAKUM-HUOYIb JOPO-
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rum Mexom® (ITekapckmii, 2008: ct6. 538-539). CymecTByeT MHEHHE, YTO 3HAUYCHUE JIEKCEMBI
OyyTTaax mpou30IuIo OT PYCCKON Mephl Ty — OyyT ‘Mepa Beca, paBHas 16 Kr.’, ©UMeeTCs B BUILY
o0muii Bec myosl BMecTe co Bcemu ykpamenusmu (I'aBpunbeBa, 1998: 69). C nameit Touku 3pe-
HUS, MOTUBAIIMOHHBIM IIPU3HAKOM HOMMHAIIMYU JJAHHOTO BUJA OJEXKIbI siBisieTcs hopma (pyKasa
Ha iedax umerot 0ydsr). C. W. IlerpoBa HaXOIUT Mapajliesid MeXAY SIKyTCKOM m1y0oi 6yykTaax
COH M XaKacCKOM cBafeOHOI 11y0oil mAeKTUr TOH U3 CyKHA C OTAEJIKAMH M3 JOPOTHX LIBETHBIX
LIEJKOBBIX WJIM JKAKKAPJIOBBIX MATEPUATIOB, U C BEPXHEU KEHCKOM OHEKION HEKOTOPBIX 3THUYE-
ckux rpynn HapogHocTer Anras u TuGera (Ilerposa, 2013: 294-299).

OHO00100X COH ‘TTAJIBTO U3 CyKHA C pa3pe3om c3aau’. Cp. MoHe. OHOO ‘pa3pe3 mojaosa (maib-
10), mpope3r’ (BTCAA, 2010: 296). Ywcyynsoxmop — OHOONOOX COHHOPYH 0b020bYYpOapa
mapshsn, camviviiapa caibahan mypoynap. Kyanyk Yypacteisipan. ‘[logasmme sxano0y [>KeHIu-
HBI| B AIBTO C PACIIUPSIOLUIUMCS KHU3Y U Pa3pe30oM €33/l ¢ TopUalumu Oydamu BcTamu’.

[To ce30HHOMY Ha3HAYEHUIO BBIIEISIIOT KBITHIBLIAAX COH “)KEHCKOE JIETHEE HapsAHOE MaIbTO
u3 rapyca, artiaca unm menka’ (BTCSHS, 2008: 406). Cyonnytia musmaiibum KypoyK Kblmblbliaax
COHY blLiaH KImap, ovabaxa 63pz3h> yypyuap. Dpunuk DpucturH. ‘Codbsi TOPOILIMBO HAICBACT
HapsITHOE MaJbTO U BBICOKYIO MEXOBYIO IIATKY .

[To MecTy HOLIEHHS KCIUIMIMPYIOT TaHAaJail (TaHajdaiaaax) COH ‘CTapuHHAs BEpXHss Ha-
psAaHast OJeXK 1A IKYTCKOM JKeHIIUHBI, CIINTas B OCHOBHOM M3 MEXOB C y30poM B Buje 3ur3ara’. Cp.
yile., kapaxkaan. TawJaM, y30. TaHraai, oyp. tanuranai (BTCHA, 2013: 2002). Taranatioaax cony
MU2IIPUSIP Xapa, Kyex, Mawau 3p3 ogpypyoirapsr mymmanniap. E. AmmocoBa. ‘Ilpu momuBe
TaHaaliaaXx COH UCIIOJIB3YIOT TOJILKO YePHBIH, TOITYyO0H, OembIii Oucep’.

JI. C. IyrapoB 0TMeuYaeT CXOJCTBO SIKYTCKOW Oe3pyKaBKH K33JAbU TaHAJNAMH C aHAJIOTHMYHBI-
MU y TIOPKOSI3bIYHBIX HapoaoB FOxuoit Cubupu (dyrapos, 1991).

[TonoGHoro nmpennonoxenus npuaepxkusaercs u C. U. IlerpoBa, KoTopasi CUMTAET, YTO BUJIBI
OJIeXK/Ibl C KOPOTKMMM pyKaBaMu WM 0€3 PYKaBOB NIl aBTOXTOHHBIX HAapOJOB CEBEpa UYXKIbI,
TaKXe pa3pes3bl C3au WIN € JBYX OOKOBBIX CTOPOH SIBHO HE CEBEPHOr0 MPOMUCXOXKAEHHUs. Takum
o0pa3oM, SIKyTCKHE O€3pyKaBKM HUMEIOT KOCBEHHbIE JTHOrpaMyecKue U ATHOKYJIbTYPHbIE
napajieNii ¢ 0/1eXk/1aMi KOUeBHUKOB TIOPKO-MOHTOJIbCKOT0 poucxoxaeHus (2013: 294-299).

Xonmoo — «/{MameKTOIOTHYECKHI CI0Baph SIKYTCKOTO S3bIKa» COIEPKHUT JBA IMOSCHEHMS:
1. KopoTKast lerkasi Joxa, mapka U3 OJeHbHX HIKYpP; 2. 0ose. MyKCKasl 10Xa, MapKa U3 OJICHbUX JIeT-
HUX mKyp. Cp. Kemee, XOmmoo, 36eHK. Kymd ‘Myxckas mexosas myoa’ (JCH, 1976: 291). Kak
BHUJIHO U3 YKa3aHHBIX B CJIOBape NCTOUYHUKOB, CJIOBO UMEET CBOM CBSI3HU C A3BIKAMH CEBEPHBIX HAPO-
JIOB, I OHO O3HAYAET JIETKYI0 MEXOBYIO JIOXY (IIapKy) U3 JIETHUX OJIEHbUX ILIKYp, IPEAHA3HAYEHHYIO
JUIL MYXKYMH CEBEPO-BOCTOYHON TEPPUTOPHUHU SIKyTHM, IZle TPaAULMOHHOW XO3SMCTBEHHOH Ies-
TEJIbHOCTBIO SIBJIIETCS Pa3BEACHHUE OJICHEH.

Hvecyop oponHbOp yona 6Gacmaax XONOOMYH KINNUMUHIH MahblpOba 913C 2bLMMbIMbIH
bamwviha kepen xaanna. Xoryry Cynyc. ‘Crapuxk Erop mocmoTpen Bcien ChiHY, KOTOPBIN, HaJeB
MapKy ¢ KaIoloM, BEICKOYUI HA YIIUILY .

Kymy — ‘Kadran miamana, miaMaHCKUN IUTalll, puTyajbHas OAeKJa lllaMaHa, HajeBaeMmas
npu Kamnanuu’. Cp. kazax. Kymy ‘KadTaH, MOJOUTHII OBUMHON , 26eHK. KYMH, ‘IIaMaHCKHUN Tutamy’
(BTCH4, 2007: 477), B 3aBUCUMOCTH OT KpOsl U JJIMHBI JAHHOTO CHENMAIbHOTO OJIeSHUS IlIaMaHa,
€r0 Ha3bIBAIOT TO «IUIAIY», TO «Ka(TaHy.

H. K. AHTOHOB sKym. KymMy BO3BOJAMI K MOH2. XyMMX ‘CKJIaJbIBaTh, CBEPTHIBATh, 3aBEPTHI-
BaTh, cOOMpaTh, moadupars’ (AHTOHOB, 1971: 100). H. A. AnekceeB cuuTaeT JaHHOE CIIOBO 3aUM-
CTBOBAaHHUEM OT 28eHK. KYMH, KyMyMH ‘Ha0OpocuTb Ha ceOs (omexnay)’ (Anekcee, 1975: 198).
[Otiyyn]  kymypykcymyeap  KOMOAOMWYHHIPIH,  KYMYMYH  KblIbIebIPANNLIMbIHAH — KIMMO.
N. T'orones. ‘lllamaH, ¢ TOMOIIBIO PAIOM CTOSIIETO MPOBOJIHUKA, CTAJl C IIyMOM HaJieBaTh CBOM
pUTYyalbHBIN IUIAIL .

K BepxHeil opaexae OTHOCUTCA M JiekcemMa Xomyhyosa ‘kaM305, KOPOTKOE MallbTO .
I1. A. CnenuoB cuuTaer cioBo xoMyhyos paHHHM 3aUMCTBOBaHHEM M3 pycckoro si3pika (Crientios,
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1964: 44). Kynnyk cupmou Kynosspsn kecmep Kywkynzsku xomyhyonyn Tywnspu OypyHIH
onopop. CrpontuBbii Kynyn Kymnycryyp. ‘Cunena, Ha ceOsi HAaKMHYB HaW3HAaHKY BBIBEPHYTBIH
Bonrounit kam3on’.

2) TI'osroBHOI1 yOOP.

s 0000MmIeHHOT0 Ha3BaHWSI TOJOBHBIX YOOpOB CyIecTByeT Jiekcema 03praha. Cp.
Op.-miopk. 00piK, O0pK W mone. borgesiin ‘mokpeiBaio, kpbimka’ (CpaBHUTEIBHO-UCTOpUYSCKAS
rpammatuka, 2001: 485). PaznoBunnocteit 63prahs muoro. /[badaka 63prahs ‘crapunHas sKyT-
CKasl >KeHCKas MexoBasl (M3HYTpU U CHapy»H) IlIafKa C BHICOKMM BEPXOM M3 CYKHA WJIH APYroro
marepuana’ (TCHS, 2005: 865). A. W. T'orones CBSA3BIBAET 3TO CIOBO C AJITAWCKUM IKABAKAK CO
3Ha4YCHHEM “)KepeOeHOK, KoHb (I'orosneB u ap., 1994: 15); HageBanm Takyro manky Juisi oopsaa mo-
KJIOHEHUsI HeOecHbIM nyxaMm. Kak W3BECTHO, SKYTHl IMOKJIOHSUIUCH KOHIO-OOkecTBY — KyH
Jlxecereit. [loxoxue MIanku UMENHCh My JAPYTUX HApOAOB, HANPUMEP, Y CUOMPCKUX PYCCKUX U
Ha3bIBAJIMCHh OHM 4nbOaKk (4ebak), koTopas mo B. Jlanro TonkyeTcs Kak “JKEHCKas MEXOoBas IIarka’
(Hanb, 1998). Cp. arm. wabak ‘BbicoKas IIamka’, mys. 4yedak ‘TOIOBHOW yOOp HEBECTHI', XdK.
YanbIK NOPHK.

bIuTaka Juan. ‘Temuias manka U3 OJEHbEW HIKYpHI, CTATHBAIOIIASACS 0 JTUIEBON U MICHHOMN
KpOMKaM KOXaHbIMU TECEMKaMH MJis IUIoTHOro npuieranus k rosnose’ (BTCHAS, 2017: 445).
Deenx. HHTBHIKA ‘HIANKa U3 MIKYPKH C TOJIOBBI OJIeHs . B sIKyTckoM clioBe He HaOIoqaeTcs cieno-
BaHHUE CJIOBAPHOMY 3HAYCHHIO SBEHKHHCKOTO MHTBIKA, T. €. 3TO MIAIKa, CIIUTasi 0COOBIM 00pa3oM
U3 OJIEHbEW LIKYpBI, HO HE C ToJoBbI ofieHs. DacoH IIanku, OTAEIbHbIC €€ JeTalu NMPU3BAHbI BbI-
MIOJIHATH COIPEBAIOLIYI0 U 3alUILAOLIYI0O OT CHJIBHOIO CTY/I€HOT'O BETpa U JAPYruX HeOJaronpusT-
HBIX JJI €€ HOCUTENS MOroanbix ycnosuit Kpaitnero Cesepa.

Onoxmooxmop maba blHMAaxKalapvii vincapvl baawan kam3 coliobainap. Xoryry Cymyc.
‘MecTHbIE XOIAT B IPUBSI3aHHBIX IUIOTHO bIHTAaKa (OJIEHBUX TEIUIBIX IIaIKax) .

Maunaxaii Juan. ‘3UMHSS IIalKa Ha MeXy C IIMPOKUMH HaylmHukamu, manaxait’ (BTCHA,
2009: 208-209). Cp. mone. manaraii, kaim. MaxJn, mam., pycck. Majaxai. B HIDKHEKOIBIMCKOM U
QJIJTAMXOBCKOM TOBOpaxX 3BEHCKOTO sA3blKa ()YHKIMOHMPYET JIEKCeMa Manaxail ‘3UMHSS 1IanKa U3
MBDKUKA, YKPAIIEHHas! BBILIMBKON, SBISAIOLIASCS 3aMMCTBOBAaHUEM U3 YYKOTCKOT'O SI3bIKA.

Uitrts UnsHogy ynaxaH kuhu OyonTyH aateirap ohyopjaax-ibapgaajaax, CUATIH XalMblbI-
Jaax KYHAY CapblHHbagbl, YYIPhHMHH?3X Manaxaiibl, ypyH Tala YTYJIYTY TUTUTAII3H OudpId.
N. Nanwnos. ‘Mate B 3HaK TOro, uto oHa (YMdH?) cTaja yxke B3pOCIbIM, CIIHJIA JOPOTYIO IIYOy ¢
y30pOM, OKalfMJIEHHYIO MEXOM POCOMAaxXH, Majlaxai ¢ 3aBsi3KaMu U Oellble OJIEHbH PYKaBHUIIBI .

3) ltanbl, Oproku.

Mpl nosaraeM, 4YTO JIEKCEMAa bICTAaH ‘IITaHbI’ APEBHETIOPKCKOro mpuocxoxiaeHus. Cp.
Op.-mwopk. 18ton ‘moamTaHHUKU U3 i¢ton ‘BHyTpeHHss onexna’ (CpaBHUTENbHO-UCTOPHUYECKAS
rpammartuka..., 2001: 478). Ilo muenuto II. A. CnenuoBa, JiekceMa bICTaaH B SIKYTCKHH S3bIK
3aMMCTBOBaHa U3 pycckoro sizbika (Cnenmos, 1964: 44). Ha3Banus BUIOB IITaHOB 3aBHCETH OT Ma-
Tepuana M3rOTOBICHUA — Mupuu bvlcmaaH ‘ITaHbl U3 POBAYTH, JOCHUHBI, mMopOOC biCmMaaH
‘TeNsIYbU IITaHbl , HA3HAUYEHUS Xaap blcmaaHna ‘NIHAPOKHUE IITaHbI, HaJIeBaeMble MOBEPX OOBIYHBIX
LITAaHOB .

Cyrypyo ‘mpeamer TpaJuIIMOHHOM OJEXKIbl CEBEPHBIX HAPOJOB M3 ME€Xa WIH 3aMIlH,
MOKpBIBAIOIMI HOTM OT Oeapa A0 CTYNHM, NpPUBA3BIBAEMBIH peMelkaMu (CypryHax), K
HaTa3HUKaM (cblajaba) wim K pemuto, HakoineHHuk (BTCAA, 2012: 195). Cp. sxkym. coto
‘ronens’; yota ‘Oenpo’ (Clauson Gerard, 1972), sgenx. 0TOPO, XOTOPO, pycck. Ouai. CyThIPbI
‘HoroBuIlbl’. BcTpewaroTcsi Takue pasHOBUAHOCTH ATOTO MpeaMeTa OAEKIbl: Capblbl CYymypyo
TIETHUE HOTOBMILBI, mupuu cymypyo ‘3UMHHME HOTOBHLBI'; CUMIXMIIX Cymypyo ‘y3opyaTble
HAaKOJICHHUKH, HaJIeBaéMble >KEHUXOM IIpU TMPUBOAE HEBECTbl B JOM’, MOOYK CYMYpyo
‘HAKOJIEHHUK ; YIYK Cymypyo ‘KOPOTKNE HOTOBUIIBI .

MaaHsb! IbOH CYTypYOHY 06pe ThIhbIHaH OHOPOJUIOP. ‘Y COCTOSATEIBHBIX JIFOACH HaKOJICHHH-
KM IIBIOTCS U3 BOJTYBUX Janok’. MaragaTeiH XahaH-xahaH, oHTOH kuuc TahaapaH, UTUH CHIAJbA,

— 127 —



Tomcxuti xcypuan JIMHI u AHTP. Tomsk Journal LING & ANTHRO. 2022. 1 (35)

Kyo0ax THPHUUTHHAH CYTypyO, K39HUD TUTUTII0UTI. Jlanan. ‘/loaro peiBOIMCh B MaTapa (MeIke
13 pBIObEH KOXKH), T0CTana IMIKypy cO00JIs, CIIMIA TEeIUIbIE Chlayi/iba (KOPOTKHE IITaHBI), a U3 MeXa
3aiila — CyTypyo (HaKOJIEHHUKH), KI3HUD (TEIUIbIE YYJIKH) .

4) O0yBb.

ITIP063¢ ‘00yBH U3 KOXKH, TTOXO0Kas Ha carnory, Topbaca’ (BTCSA, 2018: 402). Jlerkas, mpak-
TUYHasi, Temyias oOyBb Oblla HE3aMEHMMOW B CYPOBBIX CEBEpHbIX ycioBusx. Kak mnuimer
IT. A. CrienioB, pycCcKre OXOTHO 3aUMCTBOBAIIU SIKYTCKUE 3TIPOACHI, U PYCCKUM SI3BIKOM OBLIO 3a-
HMMCTBOBAHO 3TO CJIOBO B popme «Topbazan. B «Cnoape pycckoro sizbika» C. M. OxeroBa ciioBo
UMeeT MHOE HamhcaHue ‘Topbaca’, Ipu 3TOM yJapeHHe UMEET JIBa BapUaHTa MO3ULUH: HA IEPBOM
ciore 'Topbac u Ha BTopom ciiore Top’0ac (CPS, 1983: 714). TonkoBaHue 3HAaYCHHS JAHHOTO CJIOBA
MOJKHO JIONIOJTHUTh YKa3aHHEM Ha TO, YTO 3TO Terias 00yBb HE TOJBKO M3 OJIEHBUX HIKYp, HO W3
BbIJIETTaHHOW KOOBUIbEH UM KOPOBbEH KOXKU, COIPAHHOMU ¢ royieHed. 3uMHue Topdaca MIbIOTCS Me-
XOM Hapyxy, TH00 MEXOM BHYTpb, a JIETHHE TOpOaca MbIOT U3 MATKOHW JBIMIICHHON KOXH.

Onoouuy ‘koxanbie TopbOaca ¢ kopoTkumu rojenumamu’ (BTCHA, 2010: 263). Cp. 6yp.
0JI000IIO ‘JAroOTh’, 98eHK. OJIOYM ‘JNeTHssE 00yBb W3 poBayru’. JleTHsist 00yBb y OOJBIIMHCTBA
TpyNI 3BEHOB Ha3bIBajach o0.104uk (OT o710 ‘OpecTd Mo BOJE’) W UIMJIACh U3 OJEHBEH POBIYTH.
BriostHe BeposATHO, YTO BIIOCTEICTBUH JAHHOE CIOBO CTAJIO BBIPAXKATh JIETHIOI OOYBB, CIIMTYIO
MEXOM BHYTPb, MOAU(PHKAIUS KOTOPOH MPOJAUKTOBAHA XOJOAHBIMU KIMMATUYECKUMU YCIOBUSIMU,
HarpuMep, CAalbIHHBI TYHD 3TIp0dC ‘KOpOTKHE TOopOaca, CHIMTBIE MEXOM BHYTPB . DMIIXCUH OKKO
onopon xannvim onoouyymyH kamma W. I'orones. ‘Ctapyxa, cuasi Ha TpaBe, Hajiena 3aCOXIINe TOp-
Oaca (omoouuy)’.

Kypymy (ycrynan 313p63¢) ‘Boicokue topOaca (Bbime kosien)’ (BTCSA, 2007: 534). Cp.
96eHK. KyPyMYY, KYpMY ‘BBICOKHE YHTbI, HOTOBUIIbI . B JHanekTe SIKyTCKOro si3blka OTMEYaeTcs
3Ha4YeHue ‘BbICOKME O00THBIE TopOaca u3 koxu’ (JACHA, 1976:127). IMeroTcs Takue pa3HOBUI-
HOCTHU C YKa3aHMEM Ha MaTepHall U3TOTOBIIEHUS: mblc Kypymy ‘TopOaca U3 OJEHbUX Jam’, myHd K)-
pymy ‘Topbaca U3 JOCUHOW POBIYTH’, mupuu Kypymy HENpoMOKaeMble Topbaca, oOpabaTbiBacMble
PBIOBUM KUPOM. YPOyK ocmoox xapa maba moiha KypymymyHn aniapa Hebinnapvinua. V1. Jlanunos.
‘OH HaTsHYJ BHU3 CBOM BbICOKHE TopOaca (KypyMy) U3 TeMHbIX ojieHbuX jan’. 1. Jlanumos.

B HeKoTOphIX 3BEHCKHMX TroBOpax 3aQUKCUPOBAHO HaWMEHOBaHHE 00yBU uapu’ 0OyBb
(HermpoMokaeMasi, 0OBIYHO U3 HEpIIUYbel KOXKH), OpoJIHU (MCHOIb3yeMble BO BpeMs JOBa PbIOkI)’,
BO3MO>KHO, 3aMMCTBOBaHHOE U3 SIKYTCKOTO SI3bIKa cdpbl ‘00yBb (HEmpoMoKaemasl, U3 KOXKU C KOH-
CKOTO Kpyma)’.

2. flemanu o0exOobI

Bamnuu. 1. Bua 3ammutHoi (om xono0da) OAeKIbl U3 MeXa; HaKJIaJIKa Ha BHEIIHIOW (mblib-
HYl0) YacTh KHUCTU PYKH M Ha 3amsicThe (00biuHO Oe3 nanvyes). Mammagsa mupuums 027191n4U.
[13K CS5. ‘Bansmumn 13 Mexa BOASHON Kpbichl'. 2. KoxaHblil HarpyaHuK (nepeonux), HOCUMBIN
OXOTHHKaMH, K KOTOPOMY TIOJBEIIMBACTCS Xx0j0 (JOIIedka-MepKa JUIsS YCTAaHOBIICHUS JIyKa-
caMocTpelia Ha OMPEeNICHHOM BbIcOTe. BovLibipevt kKuhu 3hd 0319nuumun KypoyK KIpoMIC OblmbliK-
maax. TIDK CSS. Y npeBHero yenoBeka cuBas 00poja ¢ MPOCEAbI0 KaK O3JIITYU U3 IMIKYPhl MET-
Bens’. 3. B crapuny: aBa HaOeIpeHHHUKA U3 JBYX YETHIPEXYTOIBHBIX JOCKYTKOB KPACHOTO WU CH-
HEro CyKHa WJIH KaK020-l1. MeXa, MPUBS3bIBAEMbIC 3Q)KUTOYHBIMH SKYTAMH K TOSICY TIOBEPX BCETO
mwiatbst. Dhs 6asnyu. IIDK CA. (TCHA, 2005: 858). Mone. 1. 6c1x3B4. HabprourHuk.

Y4eHble 0TMEUAIOT, YTO O3JI3ITYU WMEIOT 3THOKYJIbTYPHBIC TapauIed ¢ KUPTU3CKHM M Ka-
3aXCKUM OesibIeM4H Takke ¢ OypsaTckuM HabenpenHukoM 03.136um ([lerposa, 2013; 3p1koB, 1993;
Camanoga, 2010; bagmaesa, 1987).

B tpagunmonHoil oaexae BOPOTHUK OTCYTCTBOBAJ BILIOTH A0 1920-x rr. XX B.. SIKyThl Ha-
MaThIBaJIM Ha IO MOOMTOPYk — uHHOEe MexoBoe 0oa (Hocos, 2010: C. 63). MooiiTopyk
‘mexoBoii omeitHuk (mapg)’ (BTCAS, 2009: 289). Cp. yie. 60HYHTYPYK ‘SIpMO JUIS KUBOTHBIX
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(YiurPC, 1968: 217); mys. MowoHaypy# ‘BopoT (00ed#cOvl), BOPOTHUK , MOWHAYPYK ‘IIMBOPOT’
(TyBPC, 1968: 77, 684); kxupe. MotoHTYpYK ‘sipmo, xoMyT’ KuprPC, 1965: 533), xax. moiabIpbIX
‘BopotHUK’ (AbGauHa, 2009: 15).

B sKkyTCKOM Si3bIKE€ MPUHATO pPa3idyaTh CIEAYIOIIMEe HAUMEHOBAHUS MEXOBOIO OIICHHMKA
(map¢a) B 3aBUCMMOCTH OT BHJIa M YaCTH MeXa 3BEpbKa: X000 MOOWTOPYK ‘IJITUHHBII MEXOBOU
mapd u3 OeIUYbUX XBOCTOB’, KHMC MOOMTOPYK ‘cOO0MHBIN Mmapd’, Kyodax MooiTopyk ‘mapd
13 3as14bel LIKYpHI .

Cuvlapsapa onopop kuhu ymca mymmawn cupduun caapba mooumopyeap KUCMuu-KUCmuu,
myohanwt dvinovacma. Coppon lanwmios. ‘Cumsmmii B caHSX YEIIOBEK HAKIOHWICS, MpsSda JIUIIO0
o1 COOOJIMHBIM Map(OM, CTall XBAaTaThCA 32 BOAOKU .

Capa ‘BoporHuk’. Cp. Op.-miopk. Waxa, mam. sika, Oyp. 3axa ‘BOPOT, BOPOTHUK’), IGEH.
absika (BTCAS, 2011:133). blpbaaxser capama. ‘BopotHuxk mnates’. Cou capama. ‘BopoTHHK
najnbTo .

Onoo 1. ‘Pa3zpe3 ot nmonona c3aau wiu no 6okam kadrana, my6s! y skytoB’. 2. ‘Ilupokas
BCTaBKa B CKJIaJIKe Ha criuHe’. Cp. MOoHe. OHOO ‘pazpe3 mojaoda (naubmo), mpopesb; pa3pes c3aau 1o
6okam onexnbl, ans pacmupenus dang ogexasl’ (BTCAA, 2010: 295). Opexna (mryba, mambTo,
IUIaThE) MOKET MMETh Pa3HbIe BHIBI TAKOW JIETaIH, KOTOPbIE OTINYAIOTCS JIMOO (YyHKIMOHAIBHO,
1100 B 3aBUCHMOCTH OT KPOSl OJICXKbI: KOKYOpa OHOO ‘TOpOO00Opa3HbIil BeIpe3’; XaNnTagail 0HOO
‘TUTOCKHI pa3pe3 ¢ IBYX OOKOBBIX CTOPOH’; OYT3i OHOO ‘pacmupenue (ang B Buae OAWTOBOMA
CKJIAIKU .

Mbounspuk 1. ‘[oxarsxka, moamora; noATsSKKY . Cp. Xak. MHYMK ‘pEMEINIKH Ul HOATITUBa-
HUS TOJIGHUI] camnora, peMeHb (012 6prok)’ (BTCHAS, 2010: 295). M. PsacsHen cpaBHUI ¢ my8. UH-
YMK ‘pEeMEIKH JIJIsl OATATUBAHUS TOJICHUII] caror; peMeHb (ais oprok)’ (Réisdnen, 1969). Ceman-
THKA MMOYTH UJICHTUYHA, a JOHETUYECKasi CTOPOHA HE BBI3BIBAET 0COOBIX COMHEHUI. XOTs ¢ Apyroi
CcTOpOHBI, 0 MHeHUIO b. M. TatapuHnesa, myse. MHHYUK U3 psla AHATOMAYECKUX TEPMUHOB THIIA
yiie. WMHIKK ‘ToHKast kocTh rojienu’ (Tartapunues, 2002) (T.e. mManobepiioBasi KOCTh), uaeam.
HUHIYK ‘TOJIEHb'. DTUMOJIOTUSl CJIOB HesACHa. B0O3MOXHO, 3TH CjIOBa MPEACTaBIAIOT CcO00M
YMEHBIIUTENbHYIO (popMy Ha -uux OT eH ~ un. Takum oOpa3om, mo MHenuto, B.I'. [lomnona,
SAKYmM. WIHHIPHUK, BO3MOXKHO, COOCTBEHHO SKYTCKOE: HIH ‘HW)KHSASA YaCTh CITUHBI OT MOSICHUIIBI 10
aroauil’ (CXoXa ¢ CEMaHTHKOW PEMEHHOM MepeBsi3y, K KOTOPOH MOJBEIIMBAIOTCS OXOTHUYbU MPU-
nacel) + -#op + -(u)k (OTrIaroibHO-UMEHHON appUKC STKYTCKOTO s3bIKa; 00pa30BbIBAET UMEHA pe-
3ynbrara aevicteus) (CAA).

Marran vipoaaxvimoin mahvinan usnnapukmammum. Xotyry Cymnyc. ‘Cepx Oemnoit pyOarku
HATSHYJ TOITSKKH .

Hambiacka ‘IloBsizka, mpemoxpaHsiomas OT XoJoAa J00, MEKH W MoAOOpONOK. Pycck.
naymka’ (BTCSA, 2009: 451). T'onoBHoit yoop nepconaxka nockuibHOro Copyk bomnypa B amoce
«CrpontuBsiii Kynyn Kymiycryyp® mmeer neranmu B BUAE HAYIIHUKOB Hamwlacka: bammaga
0opeshanaax, Kyneaasa namwtackanaax (ct6. 6030). B wanke o u3 wKypok ¢ 20108l [dcepeber-
ka], B naywnuxax uz wxypok c yweu [ocepebenxa] (ct6. 6030).

Pestomupys BbllIeCKa3aHHOE, MOXEM 3aKJIIOUUTh cleayromee. He HCKIIOYeHO, YTO OTIeNb-
HbIC HANMEHOBAHMUSI JIeTANICH SKYTCKON OJIEXKIIbI COXPAHIIIN AJIEMEHTHI, HIMEIOIIHE HCTOKHU F0KHOTO
MIPOUCXOXKACHUS, a 3aTEM IOSBUIUCH 3aUMCTBOBAHMS KaK Pe3yibTaT TEPPUTOPUATBHBIX U KYIb-
TYpPHBIX KOHTAKTOB C STHOCAMH CEBEPHBIX TeppUTOpuii. Tak, HEeKOTOphIe 3aQUKCHPOBAHHBIE JIEKCH-
YECKUE TUATCKTU3MBI B SIKYTCKOM SI3BIKE SIBIISIFOTCSI TIEPEHECEHHBIMH M3 TYHT'YCO-MaHBUYKYPCKUX
SI3BIKOB, B YACTHOCTH, U3 YBEHCKOTO M 9BEHKUHCKOTO SI3BIKOB.

BonbIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM BOIIUIA B COCTaB SIKYTCKUX TOBOPOB, TOYTH HE TOJ-
BEprasch aJanTallMOHHBIM HM3MEHEHHSIM M HE MEHAA cBoeil oHeTHyeckol u Mopdororuueckoi
CTPYKTYpPBI, KOTOPBIE XapaKTePHBI IS SI3bIKA-UCTOUYHHUKA.

CocTaB 3aMMCTBOBAaHHOM JEKCUKU pa3zHOOOpa3eH, TeMaTHUECKUE TPYIIbI B IIEJIOM OXBaThl-
BAIOT BCE BU[BI OJICK/IbI: TOJIOBHON yOOp, BEPXHIOIO OJICXKIy, HATEIBHYIO OJEXKIY, 00YBb, JAETAIN
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onexbl. IIpoHMKHOBEHHE 3aMMCTBOBaHUK OOYCIOBICHO Pa3HBIMH (PAKTOpaMu, HAIpPUMEp, JUIH-
TEJBHBIMH SI3IKOBBIMA KOHTAaKTaMH C COCEJIHUMH HAapOJaMH Ha OIPENeIICHHOW TeppuUTopuu (B
JAaHHOM citydae — oOuupHas Tepputopust CeBepo-Boctoka Poccun).

B HacTosiiiee Bpemsi HEKOTOpasi 4acTh PACCMOTPEHHBIX HAMH CJIOB-HAaUMEHOBAHHI MpeaMe-
TOB OJACKIBI YCTAPCBACT, YXOAAT B IPOULIOC CaMU NPEAMCTBI OACKIAbI U C HUMH BMCCTC 3a6bIBaIOT-
cs u cinoBa. [loaToMy HEOOXOAUMO MPOAOIDKATh U3YYCHUE HAKOIUIEHHOTO (haKTOJOTHYECKOTO Ma-
Tepuaia, CoAepKaiero 6oraryro HHGOPMAIMIO O S3BIKOBBIX MPOLECCAX, MPOUCXOIAIINX B JIEKCH-
YEeCKOH CUCTEME SIKYTCKOTO SI3bIKA.

YcnoeHble COKpaWjeHus.

asepb. — asepbanmxaHckuin, anm. — anTanckun, 6yp. — Oypatckuit, Ouan. — pguanekt, dose. — [OONTaHCKMI,
Op.miopK. — LOPEBHE-TIOPKCKUI, Kasax. — Kal3axXCKWW, KaiM. — KanMbILKUA, Kkapakann. — Kapakannakckui, kupe. —
KMPTU3CKUI, KPbIM.-mam. — KPbIMCKO-TATapCKUNA, MOH2. — MOHTOMNbCKWMA, HO8.-nepc. — HOBOMEPCUACKUNA, Ho2. —
HOTalCK1i, OCM. — OCMAHCKWUI, pyCccK. — PYCCKUA, CP. — CPaBHWU, mam. — TaTapCKui, mys. — TYBUHCKUA, myp. —
TYPELKWA, MypKM. — TYPKMEHCKUIA, MIOPK. — THOPKCKUIA, y36. — y30EKCKWN, yle. — YWrypCKUiA, XaK. — XaKacCKu,
yazam. — yaraTanckui, 386HK. — IBEHKUNCKUI, SKYm. — SKYTCKUA.
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L. M. Gotovtseva
BORROWED LEXIS OF THE TRADITIONAL YAKUT CLOTHING

The analysis of the words that denote Yakut clothing and its details (components) detects the
presence of a peculiar lexical layer, the origin of which requires clarification from the point of view of
their source and adaptation in the taken language. This thesis defines the formulation of the task to
identify which of them were borrowed. The analysis of borrowings clothing names was carried out
with the help of lexicographic dictionaries and represents the initial stage of research.

The composition of the borrowed vocabulary is various. This allows us to consider it as separate
lexical and semantic groups that cover such kinds of clothing as headdress, outerwear, underwear
(pants), shoes and clothing items.

These denominations attract attention because they are also found in the materials of the epic text-
olonkho which creates the further study of this problem in the possibility of identifying interethnic
contacts.

The studied vocabulary of borrowing-categories of clothing is closely related to the historical and
social changes in the life of the northerners, the features of the natural and climatic conditions of
living, their material culture.

It was revealed that the most of the borrowed lexemes were included in the Yakut dialects, mainly
preserving their phonetic and morphological structure.

At the present time, some of the considered words of clothing items are becoming obsolete. The
items of clothing themselves are becoming a thing of the past and with them the nominations are
forgotten. Therefore, it is necessary to continue studying the accumulated linguistic and factual
materials containing rich information about the processes of changing the language and history of the
peoples of the North.

Keywords: Yakut language, traditional clothing, vocabulary, adoption, types of clothing, clothing
details, evens.
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